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Dibaji

Ich hatte diese Literaturliste für die Hörerinnen und Hörer meiner Vorlesungen über 
Swahili-Literatur am Institut für Afrikawissenschaften der Universität Wien auf Grund 
der Quellen, die mir in der Fachbibliothek für Afrikawissenschaften zugänglich waren, 
zusammengestellt. Der letzte Eintrag war in Juli 2007.

Diese Datei  ist  eine  Ergänzung zur  Swahili-Literatur:  Primärliteratur,  die  auf  dieser 
Website zu finden ist.
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